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Company

Magna PT S.p.A.
Via dei-Ciclamini-4,
[-70026 MODUGNO (BARI) BA

Cst.no.: 44210112

A

Supplier-No.: 91000723

(5} Supplier and Sendar f Acceunt-Nr, at Reeipient

RNOLD

BlueFastening Systems

i2) 1 and F R ck
s | Q)SG Delivery Note
. _—y k%O-Z"B% {31 No.
Giad
i Q 82338545 Page 1/ 1
S.QD QS(&. \-,Eﬂ {4} Shipment Data
: 24.07.2019
(61 Freight {7) Dafivery fat}
N I N M
Cargo Third Vehicle
ARNOLD Umformtechnik e Invoice
GmbH & Co. KG {81 Ne.
Carl-Amold-Strake 25 Post
D-74670 19) Date of Invoice
Forchtenberg-Emsbach

{10} Your raference

{12} Oue dapartmant

{13) axtenslon

Our confirmation number

{ 430 30031862
[ {19} Incoterms gald (200 {21} Type af packaging {22) Shipment nota {23) gross {Total weighth 124) net
- X v 276 KG
I {25} Shipping adress Carier {26) Unloading
Magna PT S.p.A. ' DHL Global Forwarding (Italy)
1]
Via dei Ciclamini 4 Via delle Industrie, 1 14248/ 100
; IT-70026 Modugno (Bari), ’ 20060 Pozzuolo Martesana (M1}
{1271 Pos (28} Amold-Matadalnumbar {291 Description of Shipment {30} Quantity 31
f Amold-cld-number {21} {Details of packaging} {F Qurantity [at} + 1. Remorks
[ooooto | 1.0039011.091.008 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 | 48.000 |1
E mm x 16,00 mm - External "ORX® E08 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER
300W - GLEITMO 605 J,'
! 2000 pieces - KIT 3215 '}
' Customer-article-no.: 90 4305210 KU E H ?\g E -+ N &\G E L- S.r.l.
P P P i i i e B A€ CETTAT ONETEREE =
Cust.draw.no.: 900.9.3052.10 o .
dex: Qulsnifta dichiarata: [1% @_QD
Index: A-AEND 27297 Q'J:m 13 effettiva:
| Date: 19.05.2006 Tifo ! nbaliaggio:
' Ordering no/Date: 550003881401/09.04.2018 Qianiita Imballic
' ° Cnfolrmith alle sche e d'ithalle E‘L
' The mass production of fasteners feads to the problem nian
Dita fofitr IIO:SI A \ﬂ
of pollution with foreign parts. In case of autornatic fifmd]
assembling we recommend to order the parts in "sorted executidn®
Y
Batchnumber: 5204828
_— 3.9000011.000 KLT 3218 24 1
3.9000059.000 DUESSELDORFER PALETTE 790113 1 1
3.9000060.000 ABDECKUNG DUESSELDORFER PALETT 1 1
{42) Fila Marks {43] Quantity check (44) Quality InspectianiTast report (45} Reciplent {46 invoice check

Date

Name/No

Qur terms and and conditions are available at www.arnocld-fastening.com

Legend Measure unit: 1 = EA; 2 =

ARNOLO UMFORMTECHNIK GmbH & Co. KG
Sitz Forchtenberg, Registergesrcht Stuttgart HRA 530461

Komplementgrin: ARNDLD UMFORMTECHNIK Verwaltungs-GmbH

sltz Kb

t HRA 590502

ich:
Umsatzsteuer- tdent Nr. DE B11657533

Kg;3=g:4=m;6=m2;86=m3;7=Km;8 =t
Geschiftefiihrer Banken
Gent-Thomas Héhn Deutscha Bank AG, Heilbrann {BLZ 620 700 81} 164 187
Dirk Ddltner

IBAN I‘lr DEZE 6207 0081 0015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESSE20
t eg, Kii {BLZ 620 918 00) 381 004

IBAN Mr. DE43 6209 1800 0000 3810 04, SWIFT-Cods GENODESTVHL




ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

TranspQQ Order

N° partita IVAF

Mittente
VAHDNo. <L,

Sender

ARNOLD UMFORMTECHNIK GMBH

iM BREUT 2
D~-74635 KUPFERZELL

Data / Date

2b6—-JUL-2019

TR

Indirizzo del Juogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasparto
Order code

ZNJ-EC-0132234

Condizioni di trsporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

N° partita IVA
VAT-ID-Ne.

Destinatario
Consignee

MAGNA BT 8.P.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

FLANT MODUGND

W=k

7 altri
atfers

—EX—|

DHL. FREIGHT GMBH

franco dom. franco fabbrica
fee donie ““;j*‘ . |HEILEBRONN
O™ e 1 EIMENGRURE 9

D-74613% OEHRINGEN
Tel:+49 7941 988 O
dlc dog, pag. dir.dog. non pag,

Uil Ll ™| 201 4+49 7941 988 319

Numere di dossTer

Assleurazlone complementare ¢
Terminal reference

Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce

5 m

Delivery address
Riferiment] de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Grery Ve forinyeg § T MFr-- T NW-S 83230
Terminal di amivo Humero telefonico
mﬂog terminal Contact tel. + 39 /7 80 5315811
Matche e numer Quantith Imbalfaggio | Descrizione della merge Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Matks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tatiff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS E7E. O
1 | PLE |PARTS
7
EX WURRKE ll::su btiassal:l_ile il‘il kE ;nta}e peso [curdclr1 in kE
] in otal gross weight in
0. BEO ¢. 00 PP Big| T e
Din. X mx tmx an = m3 LM
Richieste particolari / Special consignments
-
Istrszloni particolari / Sgcia[_i‘nstructions -~ N Allegati 7 Enclosures
THR-INW~383230 TEL: 07944.940526 4 QNSPRECHP: .
S R N Y | sl | 7
. S s I EHMAGCEL s
4 Vid dei Celain
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPCRTANT
Callection at sender Defivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport anfer (POD)
upan dalivery of the consignment. Damagas nat visible externally should be notified In
Data / Date Data / Pate writing to the responsiblz EUROCONMNECT terminal within 7 days atter delivery. 3
A T p *7|
Orario / Time Orario fTime B " S /
Ricevult

Firma del destinatario

Firma delf'autista / Driver's signature
Consignee's signature

VInCa su

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

qualita e gia\itila”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EDROCONNECT consignments (see overleaf).




